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ชื่ออ่ืน  จารึกหลักที่ ๒๓ วัดเสมาเมือง อ.เมือง จ.นครศรีธรรมราช 

อักษร  หลังปลลวะ 

ภาษา  สันสกฤต 

อาย ุ  พุทธศักราช ๑๓๑๘ 

วัตถุ  หินทรายสีแดง 

ลักษณะ แผนรูปใบเสมา มีจารึกทั้งสองดาน 

ขนาด  กวาง ๕๐ เซนติเมตร สูง ๑๐๔ เซนติเมตร หนา ๙ เซนติเมตร 

สถานที่พบ วัดเสมาเมือง อําเภอเมือง จงัหวัดนครศรธีรรมราช (๓๐ เมษายน พ.ศ.๒๔๕๐) 

ปจจุบันอยูที่ หองอุตราภิมุข พิพิธภัณฑสถานแหงชาติพระนคร กรุงเทพมหานคร 

ประวัติ ๑.หลักฐานเกามีหมายเหตุวา สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพ เมื่อ

ทรงดํารงตําแหนงเสนาบดีกระทรวงมหาดไทย ทรงนาํจารกึหลักนี้มาแตตําบลเวียงศักดิ์ 

แขวงเมืองนครศรีธรรมราช คราวเสด็จตรวจราชการหวัเมืองชายทะเลตะวนัตก และโปรด

เกลาประทานไวในวัดพระศรีรตันศาสดาราม ตอมาไดนํามาตรวจอานเมือ่วันที่ ๓๐ เมษายน 

ร.ศ.๑๒๖ มีนายสิทธิ์เปนผูอาน จันทรามาตยเปนผูทาน และนายชิดเปนผูคัด 

๒.ศาสตราจารยยอรช เซเดส กลาวไวในประชุมศิลาจารึกสยามภาคที่ ๒ จารึกทวารวดี ศรี

วิชัย ละโว ไววา 

   ๒.๑ ในภาคภาษาไทยวา จารกึหลักนี้ สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดาํรงราชานุ

ภาพทรงไดมาจากวัดเสมาเมือง แลวไดรับส่ังใหสงมายังหอพระสมุดฯ 

   ๒.๒ ในภาคภาษาฝรั่งเศสวา จารึกหลักนี้ สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดาํรงรา

ชานุภาพ ทรงไดมาจากตาํบลเวียงสระ อําเภอบานนา จงัหวัดสุราษฎรธานี แลวได

รับส่ังใหสงมายังหอพระสมุดฯ 

๓.ขอความซึง่ปรากฏอยูดานหลังสําเนาจารกึดานที่ ๑ เขียนไวดวยดินสอสีแดงความวา 

สําเนาจารึกอักษรขอมโบราณ ต.เวียงสระ อ.บานนา จ.สุราษฎรธาน ี

๔.นายประสาร บุญประคอง อดีตผูเชี่ยวชาญการอานจารกึของหอสมุดแหงชาติไดบันทกึไว

ดวยดินสอดําเมื่อ     



พ.ศ.๒๕๑๐ ความวาศิลาจารึกหลักนี้เปนหินทรายสีแดงเปนรูปใบเสมา ขนาดกวาง ๕๐ ซ.

ม. สูง ๑๐๖ ซ.ม. หนา ๘.๕ ซ.ม. มี ๒ ดาน ดานที่ ๑ มี ๒๙ บรรทัด ดานที่ ๒ มี ๔ บรรทัด 

เวลานี้อยูในแผนกหนังสือตัวเขียนและจารึก กองหอสมุดแหงชาติกรมศลิปากร (ที่หอ

วชิราวุธ ตาํบลพระบรมมหาราชวัง อาํเภอพระนคร นครหลวงกรุงเทพธนบุรี) ศิลาจารึก

หลักนี้ในขั้นแรกคิดกันวา สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานภุาพไดทรงนํามาจากตําบลเวียง

สระ ในเขตจังหวัดสุราษฎรธานี ตอมาพระสงฆรูปหนึ่งซึ่งเปนชาวนครศรีธรรมราชมาเห็น

เขาจําไดวาศิลาจารกึหลักนี้เคยอยูในวัดเสมาเมืองที่จังหวัดนครศรีธรรมราช ตั้งแตนัน้มา

จึงใหชื่อศิลาจารึกหลักนี้วา ศิลาจารึกวัดเสมาเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช 

อยางไรก็ตามแมในปจจุบันก็ยังไมสามารถระบุอยางชัดเจนถึงที่มาของจารึกหลักนี้

ได เพียงแตสรุปโดยสังเขปวา จารึกหลักนี้ สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงรา

ชานุภาพโปรดใหนํามาจากเขตจังหวัดสุราษฎรธานีและนครศรีธรรมราช เมื่อครั้งเสด็จตรวจ

ราชการหวัเมืองชายทะเลตะวนัตก เมื่อจารึกมาถึงกรุงเทพในคราวแรกทรงประทานไวในวัด

พระศรีรัตนศาสดาราม ตอมาจึงนําไปจดัแสดงไวที่ทองพระโรงพระทีน่ั่งศิวโมกขพิมาน ใน

เขตพระราชวังบวรสถานมงคลเดิม  ครั้นถึง พ.ศ.๒๕๑๐ จึงยายมาเก็บรักษาไวที่อาคาร 

หอวชิราวธุ จนกระทั่ง พ.ศ.๒๕๑๑ กรมศิลปากรมคีวามประสงคจะใหศลิาจารึกซึง่มี

ฐานะเปนโบราณวัตถุ ไดอยูในความรับผิดชอบของกองพิพิธภัณฑสถานแหงชาตติาม

กฎหมาย จึงไดยายหลักศิลาจารึกสวนใหญ รวมทั้งจารกึวัดเสมาเมืองไปจัดแสดงไวในหมู

พระวิมาน ณ หองอุตราภิมุข พิพิธภัณฑสถานแหงชาติพระนคร กรุงเทพมหานคร มาจนถึง

ปจจุบัน 

 การอานและแปลศิลาจารกึหลักนี้มีมาแลว ๕ ครั้งกลาวคอื 

    ๑.พ.ศ.๒๔๕๐ (ร.ศ.๑๒๖) สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุ

ภาพ โปรดใหนายสิทธิ์ เปนผูอาน จันทรามาตย เปนผูทาน นายชิดเปนผูคัด 

    ๒.พ.ศ.๒๔๗๒ ศาสตราจารยยอรช เซเดส อานแปล และตีพิมพในหนังสือประชุม

ศิลาจารึกสยาม ภาคที ่๒ 

    ๓.พ.ศ.๒๕๑๐ ศาสตราจารย ร.ต.ท.แสง มนวิทูร อานและแปลใหม 

    ๔.พ.ศ.๒๕๒๖ นายชะเอม แกวคลาย อานแปลกลุมจารึกที่มาจากภาคใตของ

ประเทศไทย เพ่ือศึกษาคนควาเก่ียวกับอาณาจักรศรีวชิยั 

    ๕.พ.ศ.๒๕๒๖ นายจีรพัฒน ประพันธวิทยา อาจารยคณะโบราณคดี 

มหาวิทยาลัยศิลปากร แปลและสรุปคําจารกึไวในหนังสือของมหาวิทยาลัยศิลปากร 

 

 

 



๑.//วิสาริณฺยา กีรฺตฺตฺยา นยวินยเศารฺยฺยศฺรุตศมกฺษมา 

๒.ไธรฺยฺยตฺยาคทฺยุติมติทยาทฺยกฺษยภุวา ปรํ ยสฺยา 

๓.กฺรานฺตา ภุวนกุภุชํา กีรฺตฺติวิสรา มยูขาสฺ ตาราณํา ศรทิ 

๔.ตุหินางฺโศริว รฺจา // คุณานามาะรสฺ ตุหินคิริ 

๕.กูฎาธิกรุจา คุณาฒฺยานํา ปุสามป ชคติ ยสฺ ตุงฺค 

๖.ยศสาม ฺ มณีนํา ภูรีณํา ทุริตภิทุทนฺวานิว มหา 

๗.นฺ มณิโชยติรฺเลฺลขาวลยิศิรสาฺ จาป ผณินามฺ // 

๘.ธนวิกลตาพหฺนิชฺวาลาวลิกฺษปตศยา ยม 

๙.ภิปติตา เย เต สฺวาสฺถฺยํ ปร ํสมุปาคตาะ หรฺทมิ 

๑๐.ว คชา นิตฺยาโศษยํ ปฺรสนฺนศุภามฺภสํ สวิตริ ต 

๑๑.ปตฺยุเคฺร เสวฺยํ สโรชรโชรุณมฺ // คุณภฤตมปุ 

๑๒.คมฺย ยํ คุณาฒฺยา  (นุชน)รา มนุนา สมํ สมนฺตาตฺ 

๑๓.มธุสมยมิวามฺรเกสราทฺยาศฺ ศฺริยมธิกานฺ ทธเต ม 

๑๔.หีรุเหนฺทฺราะ // ชยตฺยยํ  ศฺริวิชเยนฺทฺรราชา 

๑๕.สมนฺตราชารฺจฺจิติคฺมาสนศรีะ ปฺรศสฺตธรฺมมสฺถิรโตนฺมเุขน 

๑๖.วินิรฺมฺมิโต วิศฺวสฤเชว ยตฺนาตฺ // ศฺรีวิชเยศฺวรภุปติ 

๑๗.เรษ คุเณาฆะกฺษิติตลสรฺววสมนฺตนฤโปตฺตม เอกะ 

๑๘.สถาปต ไอษฺฏิกเคหวรตฺรยเมตตฺ กชกรมารนิ 

๑๙.สูทนพชฺรินิวาสํ // สนฺตตเมตตฺ ตฺริสมยไจตฺยนิเกตํ 

๒๐.นฺ ทศทิควสฺถิตสรฺวฺวชิโนตฺตมทตฺตมฺ สรฺวฺวชคตฺมลภู 

๒๑.ธรกุสิศวรนฺ ตฺริภววิภูติวิเศษทมมาปม/ฺ/ 

๒๒.ปุนรป ชยนฺตนามา ราชสฺถวิโร นฤเปน สุนิยุกฺตะ สฺตู 

๒๓.ปตฺรยมสิ กุรฺวฺวิตยตสฺ ส ตทิทนฺ ตถา กฤตวานฺ // สฺวริเต 

๒๔.สฺมึสฺ ตจฺฉิโษฺย ธิมุกฺติรภูจฺ จ นามตสฺ สถวิระ อิษฺฏิกไจ 

๒๕.ตฺยทฺวิตยํ ไจตฺยตฺริตยานฺติเก กฤตวานฺ // วฤทฺธฺยา 

๒๖.ปฺเต ศากราเช มุนินวรสไกรฺ มฺมาธไวกาทศาเห ศุเกฺล โก 

๒๗.สีรลคฺเน ภฤคุสุตสหิเต จารฺยฺยมฺโชฺยติราเรฺยย เทเว 

๒๘.นฺทฺราเภน จ ศฺรีวิชเยนฤปตินานฺยกฺษิตีโศตฺตเมน ไตฺร 

๒๙.โลกฺยกาคฺรฺยจินฺตามณิวปุษ อิ(ว สฺถา)ปตาสฺ ส(ตู)ป ไ(จตยาะ) 

คําจารึก 

ดานที่ ๑ 
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ดานที่ ๒ 

 

 

 

 

 

 

 

  

คําแปล (โดยศาสตราจารยยอรช เซเดส) 

 

๑.สฺวสฺติ โย เสา ราชาธิราชสฺ สกลริปคุณธฺวานฺตสูรฺยฺโยป 

๒.ไมกสฺ เสฺวาโชภิะ กานฺตลกฺษมฺฺยา ศรทมลศศี มนฺมถาโภ วป ุ

๓.ษมน ฺวษิฺณฺวาโขฺย เศษสรฺวฺวาริมทวมิถนศฺ จ ทวฺิตียสฺ สฺวศกฺตฺยา เสา 

๔.ยมฺ ไศเลนฺทฺรวงฺศปฺรภวนิคทิตะ ศรีฺมหาราชนามา // ตสฺย จ  สกลรา 

 



 

ดานที่ ๑ 

 (พระเจากรุงศรีวิชัย) พระองคทรงพระคุณประสิทธิ คือวนิัยคุณความประพฤติ เศารยคุณความสุภาพ 

ศรุตคุณความรู ศมคุณความอดทน กษมาคณุความเพียร ไธรยคุณความกลาหาญ ตยคคุณความบริจาค ทยุติ

คุณความสงา มติคุณความฉลาด ทยคุณความเมตตาจิตย พระองคซึ่งประกอบดวยคณุทั้งนั้นเปนอาทิ มีพระ

เกียรติปราศจากเหตุอันตรายแลเวลาแพรหลาย...(ตางประเทศ)..บังเกิดความเล่ือมใสแหงพระเกียรติของ

พระราชาอืน่ๆดุจดังแสงดาวเส่ือมลงไปเมื่อพระจันทรอุทัยเมื่อฤดูศราท (คือฤดูใบไมรวง)  

 พรองคทรงคุณเปนบอเกิด ใชแตเทานั้นในโลกนี้พระองคยังเปนที่พ่ึงของสาธุชนอันมีชื่อเสียงเล่ืองลือ 

อันประกอบดวยคุณที่สงแสงราวกับวาแสงยอดเขาพระหิมาลัย อุปมาดังมหาสมุทรซึ่งลางความชัว่ มิใชเปนแต

บอเกิดแหงแกวมุกดา เพชร พลอย ทั้งปวงเทานั้น ยังเปนที่พ่ึงของพวกนาคอันมีศีรษะประดับดวยแสงแกว 

 ผูใดมีใจรอนรมุดวยเปลวเพลิง คือความยากจน เขามาสูพระมหากรุณาธิคุณของพระองคเปนที่พ่ึง 

อุปมาดังชางเวลาแดดรอนไปสูหนองอันมีน้าํใสเต็มไปดวยเกสรดอกบัว 

 สาธุชนทั้งหลายมาจากทัว่ทุกแหง เมื่อไดเขาสูพระองคผูทรงพระคุณคลายกับพระมุนีก็ไดรับส่ิงอัน

ประเสริฐ อุปมาดังบรรดาตนไมมีตนมะมวงแลตนพิกุลเปนอาทิ  เวลาระดูมธุสมัยก็ไดรับสิริอันประเสริฐย่ิงนัก 

 พระเจากรุงศรวีิชัยมีชัยชนะแลพระสิริขาว พระองคมีวาสนาอันรอยดวยเพลิงรัศมีซึ่งเกิดจากพระราชา

แหงประเทศใกลเคียง พระองคนี้ พระพรหมไดอุตสาหบันดาลใหบังเกิดราวกับวาทรงพระประสงคที่จะทําให

พระธรรมมั่นคงในอนาคตกาล 

 พระเจากรุงศรวีิชัยผูเปนเจาแหงพระราชาทัง้หลายในโลกทั้งปวง ไดทรงสรางปราสาทอิฐทั้งสามนี้ 

เปนที่บูชาพระโพธิสัตวเจาผูถือดอกบัว(คือปทุมปาณี) พระผูผจญพระยามารแลพระโพธิสัตวเจาผูถือวชิระ 

(คือวชฺรปาณี) 

 ปราสาททั้งสามนี้งามราวกับวาเพชรในภูเขาอนัเปนมลทินของโลกทั้งปวง แลเปนที่บังเกิดความ

รุงเรืองแกไตรโลก พระองคไดถวายแกพระชนิราช ประกอบดวยพระสิริอันเลิศกวาพระชินะทั้งหลายซึง่สถิตอยู

ในทศทิศ 

 ภายหลังทรงโปรดเกลาฯ ใหพระราชสถวิระ สรางพระสถูปสามองค 

 เมื่อ(ชยันตะ)ถึงมรณภาพแลว พระสถวิระ อธมิุกติ ผูเปนศิษย ไดสรางพระเจดียอิฐสององคใกล

ปราสาททั้งสาม 

 (มหาศักราช) ๖๙๗ ขึ้น ๑๑ ค่ํา มาธวมาส เดือน ๖ เมื่อเวลาพระอาทิตยพรอมกับพระศุกรอุทัยในดาว

กรกฏ พระเจากรุงศรีวชิัย พระองคมีรูปสัณฐานคลายกับเทวราชแลประกอบดวยสิริอันประเสริฐย่ิงกวา

พระราชาอืน่ๆ พระองคสงแสงรัศมีราวกับวาแกวจินดามณี ทรงเอาพระทัยใสในไตรโลก ไดสราง..................

พระสถูป......................................... 

 

 



ดานที่ ๒ 

 พระองคผูเปนเจาแหงพระราชาทัง้ปวง ทรงเดชานุภาพคลายกับพระอาทิตยทรงบําบัดความมืดมัวฝูง

ศัตรูของพระองค รูปสัณฐานของพระองคงามราวกับวาพระจันทร อันปราศจากมลทินเมื่อฤดูศราท หรือพระ

กามเมื่อเอาปฏิสนธิในโลกนี้หรือพระนารายณ.................ทรงเปนหัวหนาแหงไศเลนทรวงศ ทรงพระนามศรี

มหาราช............................. 

คําแปล 

(โดยศาสตราจารย ร.ต.ท.แสง มนวิทูร) 

ดานที่ ๑ 

 แสงสวางแหงพระเกียรติของพระราชาพระองคใด อันแผไปทั่ว ไมรูเส่ือมส้ิน ดวยพระคุณคือนยะ 

(ขอกําหนดกฎหมาย) วินยะ (ความประพฤตติามหลักประเพณีนิยม) เศารัยยะ (ความกลาหาญ) ศรตุ 

(การศึกษาเลาเรียน) ศมะ (ความสงบ) กษมา (ความอดทนหรือการไมถือโทษผูผิด) ไธรัยยะ (ความหนกัแนน

มั่นคง) ตยาคะ (การบริจาคหรือเสียสละ) ทยุตมิติ (ความคิดเห็นหรือพระปรีชาอันรุงเรอืง) และทยา (พระ

กรุณา) เปนตน อันกาวลวง(ขม) ซึ่งพระราชาชั้นรองลงมาองคอื่นๆ ดังวาแสงสวางของดวงจันทรในศรทกาล 

(ราวเดือนกันยายนถึงเดือนตลุาคม) ขมแสงสวางของดาวทั้งหลายพระราชาพระองคใดในโลก เปนที่อาศัยของ

คุณธรรมทั้งหลาย งามเดนดังวายอดภูเขาหิมาลัย (ปรากฏ) แกปุรุษ (คน) ผูสะพรั่งไปดวยคุณธรรม มากไป

ดวยแกวมณี คือยศอันสูงสง และผูเปนดังวาพังพานของพระยานาคซึ่งมแีกวมณีโชติดวงใหญแวววาวที่ศีรษะ 

อันไดสลัดลูกศรคือความชั่วรายออกแลว ผูที่ถูกไฟคือความปนปวนดวยทรัพยสินเผา กลายเปนคนยอยยับอับ

จนลง ตองอดอยากมาประชมุกันเขาเฝาพระราชาพระองคใด ซึ่งทรงเปนผูควรเปนที่พ่ึงพํานักของตนเปนอยาง

ย่ิง เหมือนชางเมื่อดวงอาทิตยแผดเผาอยางรายแรงพากันไปประชุมที่หนองน้ํามีน้าํไมแหงเปนนิตย มีน้ําใส

สะอาดนาบริโภคเต็มไปดวยเกสรดอกบัว คนที่เกิดจากพระมนู (มนุษย) ทั้งหลายหอมลอมเขาไปสูพระราชา

พระองคใด ผูมีมูลทรัพยคือ พระคุณสะพรั่งไปดวยคุณธรรมเสมอดวยพระมนู พระองคก็ไดประทานทรัพย

สมบัติมากมายเหมือนตนไมใหญใหทรัพยสมบัติมากมาย จากเกสรมะมวงเปนตน ในวสันตฤดู พระราชา

พระองคนี้คือ ศรีวิชเยนทรราชา ผูทรงชัย มีพระราชาสามนต (กษตัริยใกลเคียง) บูชาแลว มีราชบัลลังกอันเปน

สิริรุงเรืองแลว เปนผูที่พระพรหมทรงสรางขึน้มาแลวดวยความพยายาม โดยเหตุที่ประชาชนเบือนหนาหนีจาก

การตั้งมั่นในธรรมอันประเสรฐิ พระราชาศรวีิชเยนทรนั้นเปนมหาสมุทรแหงคณุธรรม เปนพระเจาแผนดินองค

เอกสูงสุดกวาพระเจาแผนดินสามนตทั้งปวง ในพ้ืนแผนดินโดยรอบๆทัว่ไป โปรดใหสรางเรือนอษิฎอันประเสริฐ 

๓ องคนั้น เหมอืนวิมานของพระวิษณุ วิมานของพระศิวะ และวิมานของพระอินทร เรอืนอิษฎนั้น ทรงมอบ

ถวายใหเปนทีอ่ยูของเจดียตลอดกาลทั้ง ๓ เนืองนิตย คือเปนที่อยูของพระพุทธเจาผูสูงสุดทั้งปวงซึ่งประทับอยู

ในทิศทั้ง ๑๐ เปนเหมอืนปลา(อานนท) ประเสริฐอันหนุนพ้ืนดินเปนอมตบทอันอํานวยความมั่งคั่งสมบูรณ

พิเศษในไตรภพ พระเถระราชาคณะชื่อชยันตะ พระเจาแผนดินทรงมอบใหสรางอีกองคหนึง่ จึงมีสถูปขึ้น ๓ 

องค คือทาํตามเรอืนอิษฎนัน้องคหนึ่ง เมื่อทานชยันตะลวงลับไปแลวพระเถระศิษยของทานมีนามวา อธิมุกติ 

ไดทําเจดียอิษฎครั้งที่ ๒ เปนครังสุดทายรวมเปนเจดีย ๓ องค เมื่อมหาศักราช ๖๙๗ ดาวอาทิตยอยูในเดือน



วิสาขะ (เดือน ๖) ขึ้น ๑๑ ค่ํา ลัคนาอยูราศรกรกฎ ประกอบดวยวันพุธ พระเจาแผนดินพระนามศรีวชินะผู

สูงสุดกวาพระเจาแผนดินองคอื่นๆเหมือนพระอินทรผูประเสริฐ โปรดใหสรางสถูป(เจดีย) ทีรูปเหมือนจินดามณี

(แกวสารพัดนึก) เปนจุดเดียวของไตรโลก 

 

ดานที่ ๒ 

 สวัสดี พระราชาพระองคใด เปนพระราชาธริาชผูเปนเอกอันมีพระอาทิตยเปนเครื่องเปรียบดวยการ

กําจัดความมืดคือหมูศัตรทูั้งปวง พระองคเหมือนพระวิษณุ โดยทรงกําลังทั้งหลายของพระองค เหมอืนดวง

จันทรปราศจากมลทินในฤดูศรทะ มีพระสรีระรางงามเหมอืนกามเทพ ทรงทําลายความกระดางของอริราชไพรี

ทั้งปวงไมมีเหลือ พระราชาพระองคนีน้ั้นไดรับขนานพระนามวาพระวษิณุองคที่ ๒ โดยพระอํานาจของพระองค

เพราะไดชื่อวาเปนตนกําเนิดแหงไศเลนทรวงศ ทรงพระนามวา ศรีมหาราชา และพระรา.........ทั้งหมดของ

พระองคนั้น................ฯ 

คําแปล 

(โดยนายชะเอม แกวคลาย) 

ดานที่ ๑ 

 ๑.รัศมีที่แผไปดวยเกียรติของพระราชาในแผนดินทั้งหลาย ถูกขมโดยส้ินเชิงดวยเกียรติที่เกิดจากคณุ

อันไมหมดส้ิน มีนย(ขอกําหนดกกหมาย) วินย (ความประพฤติตามหลักประเพณี) เศารฺยฺย (ความกลาหาญ) ศฺ

รุต (การศึกษาเลาเรียน) ศม (ความสงบ) กฺษม (ความอดทน) อไธรฺยฺย (ความหนักแนนมั่นคง) ตฺยาค (การ

เสียสละ) ทฺยุติ (ความสงางาม) มติ (ความฉลาด) ทยา (ความกรุณา) เปนตน ของพระราชาพระองคใด ที่แผไป 

เหมือนรัศมีของดวงดาวทั้งหลาย ถูกขมดวยแสงของดวงจันทร ในศรทกาล ฉะนั้น 

 ๒.พระเจาแผนดินพระองคใด เปนผูทําลายความชัว่ เปนทีร่องรับคุณธรรมทั้งหลาย เพราะรัศมีที่มาก

ย่ิงกวายอดเขาหิมาลัย เปนที่รองรับบุรุษทั้งหลายผูมากดวยคุณธรรม และเปนที่รองรับแกวมณีทั้งหลาย

มากมายที่มีชื่อเสียงสูงเดนในโลก เหมือนมหาสมุทร เปนที่ทําลายส่ิงเปรอะเปอนอันย่ิงใหญเปนที่รองรับแกว

มณีมากมาย และเปนที่รองรบัพญานาคทั้งหลาย ผูมีศรีอันมีวงลอมดวยรัศมีของแกว 

 ๓.ชนเหลาใดผูมีความหวังถูกบีบคั้นแลว เพราะไฟคือความไมสมบูรณแหงทรัพย ไดเขาหาแลวซึ่ง

พระองค ชนเหลานั้น ไดถึงแลวซึ่งความสุขอยางย่ิง เหมือนชางที่เขาไปหาสระน้ําที่ไมแหงเปนนิตยมีน้ําใส

สะอาดนาอาบ แดงดวยเกสรดอกบัวในเมื่อพระอาทิตยรอนจัด 

 ๔.ชนทั้งหลายผูเกิดจากมนู ผูมีคุณธรรม ไดเขาไปหาพระราชาพระองคใดผูทรงคุณธรรม ผูเสมอดวย

พระมนูทุกดาน พระองคทรงใหสมบัติมากมาย (แกชนเหลานั้น) เหมือนตนไมใหญทั้งหลาย อันมีตนมะมวง 

และตนมหาหิงคุ เปนอาทิ ยอมใหผลประโยชนมากมายในฤดูใบไมผลิ 

 ๕.พระราชาพระองคนั้นคอื ศรีวิชเยนทรราชา ผูมีรัศมีแหงราชบัลลังกของพระราชาโดยรอบรอยดวย

เปลวเพลิง ผูหมือนถูกสรางดวยความพยายามโดยพระพรหมผูมุงหนาในความมั่นคงตอพระธรรมที่ประเสริฐ 

จงมีชัยชนะ 



 ๖.พระเจาแผนดินผูเปนเจาแหงกรุงศรีวชิัยนี้ ผูเปนหวงน้ําแหงคุณธรรม ผูสูงสุดในบรรดาพระเจา

แผนดินโดยรอบทั้งหมด ในโลก พระองคเดยีว ไดสรางอาคาร ๓ หลังที่ทาํดวยอิฐนี้ ใหเปนที่อยูของพระ

โพธิสัตวผูทําลายมารดวยมือที่ถือดอกบัว 

 ๗.อาคารนี้ เปนที่ตั้งของเจดยี  ๓ ฤดูเปนนิตย ที่พระองคทรงถวายแกผูยอดเย่ียมที่สุดในบรรดาพระชิ

นะทั้งหมดทีอ่ยูในทิศทั้ง ๑๐ เปนสายฟาที่ประเสริฐบนภูเขาที่มีมลทินในโลกทั้งหมด เปนที่ใหความเจริญและ

ความดีแกโลกทั้ง ๓ เปนที่อยูของเทพ(ผูไมตาย) 

 ๘.พระเถระราชาคณะ ผูชือ่วาชยันตะ นั้น ถูกแตงตั้งแลวโดยพระเจาแผนดิน แมอีกวาทานจงสราง

สถูป ๓ องค ดังนี้ จากนั้น พระเถระชยันตะนั้นไดสรางสถูปนั้นๆตามที่ทรงรับส่ัง 

 ๙.เมื่อพระชยันตะ มรณภาพแลว พระเถระชื่ออธิมุกติ ผูเปนศิษยของทาน ไดสรางเจดียอิฐ ๒ องค 

ใกลๆกับเจดีย ๓ องค (นั้น) 

 ๑๐.สถูปทั้งหลายถูกสรางแลวโดยพระเจาแผนดนิแหงกรุงศรีวิชัย ผูเหมอืนพระอินทรในเพราะควรแก

การเคารพ ความรุงเรือง และควรแกการบูชา ผูสูงสุดในบรรดาพระเจาแผนดินองคอื่นๆผูมีรูปงาม ราวกับวา 

ดวงแกวมณีที่เปนเลิศในโลกทั้ง ๓ ในปกษขึ้น ๑๑ ค่ํา เดือน ๖ มหาศักราช ๖๙๗ ที่มาถึงแลวโดยนักษัตร และ

เปนปกษที่พระอาทิตยพรอมทั้งดาวพระศุกร อยูในลัคนากรกฏ 

ดานที่ ๒ 

 ขอความสวัสดีจงมี พระราชาธิราชพระองคนั้นเอง ผูเปนหนึ่งอันเปรียบดวยพระอาทิตย สําหรับความ

มืดคือหมูศัตรทูั้งปวง เพราะความสามารถของพระองค ผูเปนดุจดวงจันทรที่ไมมีมลทินในฤดูศรทกาล เพราะ

ความงามอันนาปรารถนา (ของพระองค) ผูมีรูปงามเหมือนกามเทพ ผูทําลายความหย่ิงผยองของศัตรูทั้งปวง

โดยไมมีสวนเหลือ ผูชื่อวา เปนพระวิษณุองคที่ ๒ เพราะอาํนาจของพระองค 

 พระราชาพระองคนั้นเอง ผูมีชื่อวา ศรีมหาราชา ที่ถูกกลาววาเกิดจากไศเลนทรวงศและ............ทั้ง

ปวงของพระองค 

คําแปล 

(โดยนายจีรพัฒน  ประพันธวิทยา) 

ดานที่ ๑ 

 (บรรทัดที่ ๑๔-๑๖) ขอพระราชาผูเปนเจาแหงศรีวิชัย พระองคนั้นผูทรงทําใหพระลักษมีของพระราชา

แหงแควนโดยรอบมีอาสนรอนดังเปลวเพลิง ผูเหมือนกับไดรับการสรางขึน้มา ดวยความพยายามโดยพระ

พรหม ผูทรงมุงมั่นเพ่ือความมั่นคงแหงพระธรรมอันประเสริฐ จงทรงมีชัยชนะ 

 (บรรทัดที่ ๑-๔) ซึ่งเพราะพระเกียรติยศของพระองคที่เกิดจากคุณสมบัติที่ไมมีวันเส่ือมส้ินไดแก ความ

เปนผูนํา ความมีวินัย ความกลาหาญ ความเปนผูคงแกเรียน ความมีใจสงบ ความอดกล้ัน ความมั่นคง การให

ทาน ความรุงเรอืง ความมีปญญา ความเมตตาเปนตน (เกียรติยศ)ที่แผกระจายไป รัศมีคือการแผกระจายไป

แหงเกียรติยศ ของพระราชาทั้งหลายในแผนดิน จึงถูกขมแลวโดยส้ินเชิง เหมือนแสงของดวงดาวทั้งหลาย ถูก

ขมแลวโดยแสงของพระจันทร ในฤดูศรัท 



 (บรรทัดที่ ๔-๗) แมในหมูบุรุษทั้งหลายผูบริบูรณดวยคุณสมบัติดวยกัน ในโลก พระองคก็ทรงมี

คุณสมบัติ (ย่ิงกวา) เพราะพระรัศมีที่รุงเรอืงย่ิงกวายอดเขาหิมาลัย พระองคผูทรงทําลายความทุกขยาก ทรงมี

แกวที่มีชื่อสูงเดนมากมาย เปรียบเหมือนมหาสมุทรที่กวางใหญ ที่ทําลายลางบาปได มีแกวมณีที่มีชื่อสูงเดน

มากมาย พระองคยังทรงเปนผูใหความอุปถัมภ พวกนาคทัง้หลาย ที่มีเศียรวงรัศมีที่เกิดจากแสงแกวมณีอีก

ดวย 

 (บรรทัดที่ ๘-๑๑) ผูใดเขาเฝาพระองค ดวยความหลังที่จะทําใหระลอกแหงเปลวเพลิงคือความขาด

แคลนทรัพยหมดส้ินไป ผูนั้นก็ประสบความสุขอยางย่ิง เหมือนพวกชางเขาไปหาสระน้าํที่ไมเคยเหือดแหง ที่มี

น้ําใสบริสุทธิ์ ที่นาลงไปเลน และมีสีแดงเพราะเกสรดอกบัว ในเวลาพระอาทิตยกลาและรอนแรง ยอมประสบ

ความสุข 

 (บรรทัดที่ ๑๑-๑๓) คนทั้งหลาย (ผูเกิดจากพระมนู) ผูบริบูรณดวยคุณสมบัติเมื่อเขาไปอยูใกล

พระองค ผูทรงมีคุณสมบัติอันเลิศ ผูเสมอเหมอืนพระมนูทกุดานยอมมีความงดงามอยางย่ิง เหมือนตนไมใหญ

ทั้งหลาย มีตนมะมวงและพิกุลเปนตนเมื่อเขาไปใกล วสันตฤดู ยอมมีความงามอยางย่ิง 

 (บรรทัดที่ ๑๖-๑๙) พระราชาผูเปนเจาแหงศรีวิชัย ผูทรงคณุมากมายผูเหนือพระราชาของแควน

โดยรอบทั้งหมดบนพ้ืนพิภพ ผูเปนเอก พระองคนั้นนั่นเอง ไดทรงใหสรางอาคารอิฐที่สวยงามทั้งสามหลังนี้ ให

เปนที่ประทับของพระโพธิสัตวผูมีดอกบัวในพระหัตถของพระพุทธเจาผูทรงชนะมารและพระโพธิสัตวผูมีวัชระ 

 (บรรทัดที่ ๑๙-๒๑) ขอปราสาทที่เปนเจดียสําหรับประทับในสามฤดู ที่ไดพระราชทานแกพระพุทธองค 

(พระวัชรธร?)                ผูยอดเย่ียมที่สุดในบรรดาพระพุทธเจาผูสถิตอยูในทิศทั้งสิบ (ปราสาท) ที่เปนเหมือน

สายฟาอันประเสริฐบนภูเขาที่สกปรกคือโลกทั้งหมดที่กอใหเกิดความเจรญิรุงเรืองอันยอดเย่ียมแกโลกทั้งสาม 

ที่เหมือนวิมานของเทวดา ทัง้สามหลังนี้ จงคงอยูชั่วนิรนัดร 

 (บรรทัดที่๒๒-๒๓) พระราชสถวิระ ชยันตะ ไดรับพระราชโองการจากพระราชาอีกวา ทานจงสราง

สถูป ๓ หลัง ดังนี้ จากนั้น ทานจึงไดสราง สถูปทั้งสามนี้นั่นเองขึ้น 

 (บรรทัดที่๒๓-๒๕) เมื่อพระราชสถวิระ ชยันตะ มรณภาพแลว พระสถวิระศิษยของทาน ผูมีชื่อวา อธิ

มุกติ ไดสรางเจดียอิฐ ๒ เจดยี ใกลๆกับเจดียทั้งสามนั้น 

 (บรรทัดที่๒๕-๒๙) เมื่อศักราชมีการเพ่ิมขึ้นถูกไดรับดวยรสและเกาและมุนี (คือ๖๙๗) ในวัน ๑๑ ค่ํา

แหงเดือน ๖ ในศุกลปกษ(ขางขึ้น) เมื่อดวงดาวที่เปนที่เคารพย่ิงคือพระอาทิตยและดาวพระศุกร อยูในกลุม

ดาวที่เก่ียวของกับปู(กรกฏ) (พระสถูปและเจดีย) ที่งามเหมือนแกวสารพัดนึกที่เปนเลิศในโลกทั้งสาม ไดรับ

สถาปนาข้ึนโดยพระราชาแหงศรีวิชัย ผูเหมือนกับพระอินทร ผูสูงสุดในหมูผูเปนใหญในแผนดินอื่นๆ 

ดานที่ ๒ 

 (บรรทัดที่ ๑-๔) ขอความสวัสดี จงมี พระราชาผูเปนจอมแหงราชาทั้งหลายพระองคนั้น ซึ่งเปนเอก 

อุปมาดังดวงอาทิตยในทามกลางความมืดคอืหมูของศัตรูทัง้หมด ผูเหมือนดวงจนัทรที่ผุดผองในฤดูศรทั เพราะ

ความงามดังพระจันทร เนือ่งจากพระรัศมีของพระองค ผูงดงามเหมือนกามเทพ (พระองค) มีพระนามวาวิษณุ 

ทรงเปนผูทําลายความหย่ิงผยองของศัตรูทัง้หมด ทรงเปนที่สอง (รองจากพระวิษณุ) ก็ดวยอํานาจของพระองค



เทานั้น พระราชาองคนี้นั่นเอง ผูมีการประสูติในราชวงศไศเลนทรที่พระองคไดประกาศแลว จึงทรงมีพระนาม 

(อีกพระนามหนึ่ง) วาศรีมหาราช และทั้งส้ิน ของพระองค 

 


